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Reine des Anges,
Reine des Patriarches,

Reine des Prophètes,

Reine des Apôtres,

Reine des Martyrs,

Reine des Confesseurs,

Reine des Vierges,

Reine de tous les Saints,

priez pour nous.

Reine conçue sans péché,

priez pour nous.

Agneau de Dieu, qui effacez

les péchés du monde, par-

donnez-nous, Seigneur.

Agneau de Dieu, qui elfacez

les péchés du monde, exau-

cez-nous, Seigneur.

Agneau de Dieu, qui etfacez

les péchés du monde, ayez

pitié de nous. Seigneur.

Jésus, écoutez-nous.

Jésus, exaucez-nous.

f. Intercédez pour nous,

Marie, auprès du Seigneur;

^, Etdélivrez-nous delà mort.

Regina Angelorum

,

Regina Patriarcharum,

Regina Prophetarum,
Regina Apostolorum,
Regina Martyrum,
Regina Confessorum,
Regina Virginum,
Regina Sanctorum om-
nium, ora pro nobis.

Regina sine labe conce-

pta, ora pro nobis.

Agnus Dei, qui tollis pec-

cata mundi ,
parce no-

bis, Domine.
/ gnus Dei, qui tollis pec-

cata mundi, exaudi nos,

Domine.
Agnus Dei, qui tollis pec-

cata mundi, miserere

nobis.

Christe, audi nos.

Christe, exaudi nos.

f, Invoca Dominum
pro pobis; ^. Et libéra nos

de morte.
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PRIONS.

SEIGNEUR, défendez, s'il vous

plaît, de tout mal, par Tin-

tercession de la bienheureuse

Marie toujours vierge, cette

famille qui se prosterne de-

vant vous de tout son canir,

eX délivrez-la par votre misé-

ricorde des pièges de ses en-

nemis. Par Jésus-Christ notre

Seigneur.

I

OREMUS.

DEFENDE, qusesumus,
Domine, beatâ Maria,

semper virgine, interce-

dente, istam ab omni ad-

versitate familiam, ettoto

corde tibi prostratam, ab

hostium propitius tuere

clementer insidiis. Per

Christum.


